
7,4 7412 100 C CP3 1972- Diesel 30
1,1 1134 18 HP 614.000/010 1960- Diesel 6
1,1 1134 211 R 614.010 1960- Diesel 6

1,1 1134 215 R 614.010 1960- Diesel 6
1,1 1134 220 614.010 1960- Diesel 6
1,1 1134 220 C 614.010 1960- Diesel 6

1,1 1134 221 R 614.010 1960- Diesel 6
1,1 1134 231 R 614.010 1960- Diesel 6
1,1 1134 241 614.010 1960- Diesel 6

1,9 1901 25 C/R 305B 1960-1965 Diesel 6
1,6 1560 250 8025.01 1974- Diesel 6
1,1 1134 251 614.010 1960- Diesel 6

1,6 1560 255 8025.01 1974- Diesel 6
1,7 1728 300 8025.02 1975- Diesel 6
1,7 1728 300 DT 8025.02 1975- Diesel 6

1,9 1901 311 605D / 610D -1965 Diesel 6
1,9 1901 311 C/R 605D / 610D -1965 Diesel 6
1,9 1901 312 605D / 610D -1965 Diesel 6

1,9 1901 312 R 605D / 610D -1965 Diesel 6
1,9 1901 315 605D / 610D -1965 Diesel 6
1,9 1901 331 R/C 305.D.000 -1965 Diesel 6

1,7 1728 350 DT 8025.02 1975- Diesel 6
1,9 1901 351 C 605D / 610D -1965 Diesel 6
1,7 1728 355C 8025.02 1975- Diesel 6

2,6 2591 355C 8035.02 1972- Diesel 12
2,3 2339 400 8035.01 1978- Diesel 8
2,3 2339 400DT 8035.01 1978- Diesel 8

2,3 2270 411 R/C 615.000 1963-1974 Diesel 8
2,3 2270 412 615.000 1963-1974 Diesel 8
2,3 2270 412 R 615.000 1963-1974 Diesel 8

2,3 2270 415 615.000 1963-1974 Diesel 8
2,3 2339 420 8035.01 1978- Diesel 8
2,3 2339 420DT 8035.01 1978- Diesel 8

2,3 2270 421 R 615.000 1963-1974 Diesel 8
2,3 2270 431 R 615.000 1963-1974 Diesel 8
2,6 2591 440 8035.02 1972- Diesel 12

2,6 2591 440DT 8035.02 1972- Diesel 12
2,6 2591 446 8035.02 1972- Diesel 12
2,7 2710 45.66 8035.06 1984- Diesel 14

2,7 2710 45.66V 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 45.76V 8035.06 1984- Diesel 14
2,3 2339 450 8035.01 1969-1972 Diesel 8

2,6 2591 450 8035.02 1972- Diesel 12
2,3 2339 450DT 8035.01 1969-1972 Diesel 8
2,6 2591 450DT 8035.02 1972- Diesel 12

2,3 2339 455 8035.01 1976- Diesel 8
2,3 2339 455C 8035.01 1976- Diesel 8
2,6 2591 455C 8035.02 1980- Diesel 12

2,3 2339 460 8035.01 1977- Diesel 8
2,3 2339 460DT 8035.01 1977- Diesel 8
2,6 2591 466 8035.02 1972- Diesel 12

2,3 2339 470 8035.01 1980- Diesel 8
2,3 2339 470DT 8035.01 1980- Diesel 8
2,6 2591 474 8035.02 1972- Diesel 12

2,3 2339 480 8035.01 1969-1972 Diesel 8
2,6 2591 480 8035.02 1972- Diesel 12
2,3 2339 480DT 8035.01 1969-1972 Diesel 8

2,7 2710 50.86V 8035.06 1984- Diesel 14
2,3 2339 500 8035.01 1969-1972 Diesel 8
2,6 2591 500 8035.02 1972- Diesel 12

2,3 2339 500DT 8035.01 1969-1972 Diesel 8
2,6 2591 505C 8035.02 1980- Diesel 12
2,9 2930 505C 8035.04 1984- Diesel 14

2,9 2930 505C Super 8035.04 1984- Diesel 14
4,4 4397 513 R CO2D-60 -1972 Diesel 28
2,6 2591 540 8035.02D 1980- Diesel 12

2,7 2710 55.46 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.56 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.65F 8035.06 1984- Diesel 14

2,7 2710 55.65M 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.65V 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.66 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.66S 8035.06 1984- Diesel 14
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2,7 2710 55.75CF 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.75M 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.76F 8035.06 1984- Diesel 14

2,7 2710 55.76V 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.85CF 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.85M 8035.06 1984- Diesel 14

2,7 2710 55.85V 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.88 8035.06 1984- Diesel 14
2,7 2710 55.90 8035.06 1984- Diesel 14

3,1 3120 550 8045.01 1969-1971 Diesel 18
3,1 3120 555 8045.01 1969-1971 Diesel 18
3,9 3908 5635 8045.05 1995- Diesel 26

4,4 4400 5640 5640 1991- 28
2,9 2930 565C 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 566 8035.04 1984- Diesel 14

2,9 2930 570 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 580 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 60.46 8035.04 1984- Diesel 14

2,9 2930 60.46 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.56 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 60.56L 8035.05 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.65 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 60.65CM 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.65CV 8035.05 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.66 8035.04 1984- Diesel 14
2,9 2930 60.66 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.75 8035.04 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.75CM 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.75CV 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.76 8035.04 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.76F 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.85 8035.04 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.85CF 8035.05 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.85CV 8035.05 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.86 8035.04 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.86F 8035.05 1984- Diesel 18

2,9 2930 60.86V 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 60.88 8035.04 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.88 8035.05 1984- Diesel 18

2,9 2930 60.90 8035.04 1984- Diesel 16
2,9 2930 60.90 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 60.93 8035.04 1984- Diesel 16

2,9 2930 60.93 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 60.94 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 60.94DT 8035.04 1984- Diesel 16

3,5 3455 600 8045.02 1972- Diesel 20
3,5 3455 605 CM 8045.02 1972- Diesel 20
3,5 3455 605 CS 8045.02 1972- Diesel 20

3,5 3455 605 Super 8045.02 1972- Diesel 20
4,4 4397 615 CO2D-60 -1972 Diesel 28
2,9 2930 62.85 8035.04 1984- Diesel 16

2,9 2930 62.85C 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 62.85CM 8035.05 1984- Diesel 18
2,9 2930 62.86 8035.04 1984- Diesel 16

2,9 2930 62.86F 8035.05 1984- Diesel 18
3,5 3455 640 8045.02 1972- Diesel 20
3,6 3613 65.46 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 65.56 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 65.56 L 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 65.66 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 65.68 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 65.88 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 65.90 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 65.93 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 65.94 8045.06 1984- Diesel 22
3,7 3706 650 OM CN3 1969- Diesel 24

3,7 3706 650 Special OM CN3 1969- Diesel 24
3,7 3706 655 OM CN3 1969- Diesel 24
3,7 3706 655 C OM CN3 1969- Diesel 24

5 5000 6640 6640 1991- 30
3,5 3456 665 8045.02 1982- Diesel 20
3,5 3456 665 C 8045.02 1982- Diesel 20
3,5 3456 666 8045.02 1982- Diesel 20
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3,5 3455 670 DT 8045.02 1972- Diesel 20
3,5 3455 680 DT 8045.02 1972- Diesel 20
3,6 3613 70.56 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.56 L 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.65 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.65 C 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.66 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.66 F 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.66 LP 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.75 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.75 C 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.75 CM 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.76 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.76 F 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.76 LP 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.76 V 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.86 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.86 V 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 70.88 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.90 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 70.90 DT 8045.06 1984- Diesel 22

4,4 4397 715 CO3D-130 -1972 Diesel 28
3,6 3613 72.85 C 8045.06 1984- Diesel 22
3,6 3613 72.85 CM 8045.06 1984- Diesel 22

3,6 3613 72.86 F 8045.06 1984- Diesel 24
3,6 3613 72.86 LP 8045.06 1984- Diesel 24
3,6 3613 72.93 8045.06 1984- Diesel 24

3,6 3613 72.94 8045.06 1984- Diesel 24
5 4952 750 Special CO3/70/100 1975- Diesel 30
3,7 3666 765 C 8045.04 1982- Diesel 26

3,7 3666 766 8045.04 1982- Diesel 26
3,7 3666 766 DT 8045.04 1982- Diesel 26
5 5000 7740 7740 1991- 30

3,7 3666 780 8045.04 1976- Diesel 26
3,7 3666 780 DT 8045.04 1976- Diesel 26
6,6 6600 7840 7840 1991- 30

3,9 3908 80 C 8045.05 1984- Diesel 26
5,4 5401 80 C CO3-130T 1972- Diesel 30
3,9 3908 80 CS 8045.05 1984- Diesel 26

3,9 3908 80 Deluxe 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80 F 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80 II F 8045.05 1984- Diesel 26

5,4 5401 80 R CO3-130T 1972- Diesel 30
3,9 3908 80.65 C 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80.66 8045.05 1984- Diesel 26

3,9 3908 80.66 F 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80.66 S 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80.75 C 8045.05 1984- Diesel 26

3,9 3908 80.76 F 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80.88 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 80.90 8045.05 1984- Diesel 26

5 4952 805 C CO3/70/100 1975- Diesel 30
3,9 3908 82 II C 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 82.85C 8045.05 1984- Diesel 26

3,9 3908 82.86 F 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 82.86 LP 8045.05 1984- Diesel 26
3,9 3908 82.93 8045.05 1984- Diesel 26

3,9 3908 82.94 8045.05 1984- Diesel 26
6,6 6600 8240 8240 1991- 30
6,6 6600 8340 8340 1991- 30

3,9 3908 85.55 C 8045.05 1984- Diesel 28
3,9 3908 85.90 8045.25 1984- Diesel 28
3,7 3666 855 C 8045.04 1976- Diesel 26

3,9 3908 88.85 C 8045.05 1984- Diesel 28
3,9 3908 88.85 M 8045.25 1984- Diesel 28
3,9 3908 88.93 8045.25 1984- Diesel 28

3,9 3908 88.94 8045.25 1984- Diesel 28
4,6 4583 880 - 5 8055.04 1981- Diesel 30
4,6 4583 880 - 5 DT 8055.04 1981- Diesel 30

3,7 3666 885 C 8045.04 1976- Diesel 26
5,4 5401 90 C CO3-130T 1972- Diesel 30
4,9 4885 90.90 DT 8055.05 1984- Diesel 30
4,9 4885 95.55 8055.05 1984- Diesel 30
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4,6 4583 955 C 8055.04 1981- Diesel 30
3,9 3908 A 80 8045.05 1984- Diesel 28
3,9 3908 A 80 S 8045.05 1984- Diesel 28

1,6 1559 A30 8025.01 1974- Diesel 6
2,3 2339 A40 8035.01 1969-1972 Diesel 8
2,3 2339 A45 8035.01 1969-1972 Diesel 8

2,9 2930 A60 F/L 8035.04 1984- Diesel 16
3,5 3455 A80.70 E-M 8045.02 1972- Diesel 20
3,7 3666 A80.76 E 8045.04 1976- Diesel 26

3,9 3908 A82 F III 8045.05 1984- Diesel 28
4,9 4885 A90 8055.05 1984- Diesel 30
2,6 2591 C80.50 8035.02 1972- Diesel 12

2,6 2591 C80.60 8035.02 1972- Diesel 12
2,4 2365 Dexta 144 1957-1964 Diesel 10
2,4 2365 Dexta F3.144 1957-1964 Diesel 10

2,6 2588 Dexta Serie 2000 1965-1975 Diesel 10
2,6 2588 Dexta Serie 2310 1965-1975 Diesel 10
2,6 2588 Dexta Serie 2600 1965-1975 Diesel 10

2,6 2588 Dexta Serie 2810 1965-1975 Diesel 10
2,6 2588 Dexta Serie 3230 06/1969-1975 Diesel 10
2,6 2588 Dexta Serie 3430 06/1969-1975 Diesel 10

2,9 2861 Dexta Serie 2610 1965-1975 Diesel 14
2,9 2861 Dexta Serie 2910 1965-1975 Diesel 14
2,9 2861 Dexta Serie 3000 1965-1975 Diesel 14

2,9 2861 Dexta Serie 3600 1965-1975 Diesel 14
2,9 2861 Dexta Serie 3900 1965-1975 Diesel 14
3 2971 Dexta Serie 4100 1975-1982 Diesel 18

3,2 3170 Dexta Serie 3610 06/1969-1975 Diesel 18
3,2 3170 Dexta Serie 3910 06/1969-1975 Diesel 18
3,3 3289 Dexta Serie 3930 06/1969-1975 Diesel 20

3,3 3289 Dexta Serie 4000 05/1969- Diesel 18
3,3 3289 Dexta Serie 4000 06/1969-1975 Diesel 20
3,3 3289 Dexta Serie 410 1975-1982 Diesel 20

3,3 3289 Dexta Serie 4100 1975-1982 Diesel 20
3,3 3289 Dexta Serie 4610 1975-1982 Diesel 20
3,3 3289 Dexta Serie 4630 1975-1982 Diesel 20

2,9 2930 L60 8035.05 1984- Diesel 18
3,6 3613 L65 8045.06 1984- Diesel 24
3,9 3908 L75 8045.05 1984- Diesel 28

3,9 3908 L85 8045.25 1984- Diesel 28
3,9 3908 L95 8045.05.K 1984- Diesel 28
3,6 3610 Major 1952-04/1957 Diesel 20

3,6 3610 Major 04/1957-08/1961 Diesel 20
3,6 3610 Major 04/1957-08/1961 Diesel 22
4,4 4397 OM 50 C CO2D-60 -1972 Diesel 28

4,4 4397 OM 50 CI CO2D-60 -1972 Diesel 28
2,3 2339 R350 8035.01 1980- Diesel 8
2,3 2339 R450 8035.01 1980- Diesel 8

2,3 2339 R80.50 8035.01 1980- Diesel 8
3,7 3706 SOM 650 OM CN3 1969- Diesel 24
2,5 2500 Super Dexta 152 1957-1964 Diesel 10

2,5 2500 Super Dexta F3.152 1957-1964 Diesel 10
3,6 3610 Super Major 04/1957-08/1961 Diesel 20
3,6 3610 Super Major 04/1957-08/1961 Diesel 22

3,6 3610 Super Major 220 08/1961- Diesel 24
3,6 3610 Super Major 220 08/1961- Diesel 24
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1,1 2Cil. ø85
1134 18 HP 1960-> 78PS./57KW. 614.000/010

1134 211 R 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 215 R 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 220 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 220 C 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 221 R 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 231 R 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 241 1960-> 78PS./57KW. 614.010

1134 251 1960-> 78PS./57KW. 614.010

Diesel Aspirato

D32804-80

S32804-80

E32804
566247

Ø 87.5

50805-80

1,6 2Cil. ø95
1560 250 1974-> -PS./-KW. 8025.01

1560 255 1974-> -PS./-KW. 8025.01

1559 A30 1974-> -PS./-KW. 8025.01

Diesel Aspirato 4601064

Ø 97.5

50372-80 4601054
53185

1,7 2Cil. ø100
1728 300 1975-> -PS./-KW. 8025.02

1728 300 DT 1975-> -PS./-KW. 8025.02

1728 350 DT 1975-> -PS./-KW. 8025.02

1728 355C 1975-> -PS./-KW. 8025.02

Diesel Aspirato
4690370

Ø 101.6

50376-80
4601054
53185

1,9 4Cil. ø82
1901 25 C/R 1960->1965 -PS./-KW. 305B

1901 311 ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

1901 311 C/R ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

1901 312 ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

1901 312 R ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

1901 315 ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

1901 331 R/C ->1965 -PS./-KW. 305.D.000

1901 351 C ->1965 -PS./-KW. 605D / 610D

Diesel Aspirato

Tractor

131169
D32806-80

S32806-80

4552712

Ø 84.5

50807-80

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044
4601981
07042(x2)07063

07064

54141

54142

1570112370

4606956

07043

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x2)07063

07064

54141

54142

1570112370

4606956

07043

1570112370

4606956

07043

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

7



2,3 3Cil. ø95
2339 400 1978-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 400DT 1978-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 420 1978-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 420DT 1978-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 450 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 450DT 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 455 1976-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 455C 1976-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 460 1977-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 460DT 1977-> 73PS./54KW. 8035.01

1ª Serie

Diesel Aspirato

Tractor

1909256+

1909593

4601057

D30638-80

B30638-0R

1909527
S30638-80#

1930305

1940006

E30638

4601057

Ø 97.5

07040-80
4601047
07041

2,3 3Cil. ø95
2339 470 1980-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 470DT 1980-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 480 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 480DT 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 500 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 500DT 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 A40 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 A45 1969->1972 73PS./54KW. 8035.01

2339 R350 1980-> 73PS./54KW. 8035.01

2339 R450 1980-> 73PS./54KW. 8035.01

1ª Serie

Diesel

Diesel Aspirato

Tractor

1909256+

1909593

4601057

D30638-80

B30638-0R

1909527
S30638-80#

1930305

1940006

E30638

4601057

Ø 97.5

07040-80
4601047
07041

2,3 3Cil. ø95
2339 R80.50 1980-> 73PS./54KW. 8035.01

Diesel Aspirato

Tractor

1909256+

1909593

4601057

D30638-80

B30638-0R

1909527
S30638-80#

1930305

1940006

E30638

4601057

Ø 97.5

07040-80
4601047
07041

2,3 4Cil. ø85
2270 411 R/C 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

2270 412 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

2270 412 R 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

2270 415 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

2270 421 R 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

2270 431 R 1963->1974 -PS./-KW. 615.000

Diesel Aspirato

Tractor

1909233
D32279-80

1909233
S32279-80

E32279
566236

98498765

Ø 88

50796-80

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND

8

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

40000720

95x120x13

76371>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

40000720

95x120x13

76371>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

40000720

95x120x13

76371>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,4 3Cil. ø88.9
2365 Dexta 1957->1964 40PS./29KW. 144

2365 Dexta 1957->1964 40PS./29KW. F3.144

Tractor

957E-6C037

960E-6C037

D31269-24

B31269-00

957E-6008

960E-6008

A31269-24

E30247

960E-6051

960E-6051B

Ø 93

05099-24

1717801
04527

2,5 3Cil. ø91.4
2500 Super Dexta 1957->1964 45PS./33KW. 152

2500 Super Dexta 1957->1964 45PS./33KW. F3.152

Tractor

957E-6C037

960E-6C037

D31269-24

B31269-00

957E-6008

960E-6008

A31269-24

E30247

960E-6051

960E-6051B

Ø 93

05099-24

1717801
04527

2,6 3Cil. ø106.6
2588 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2310

2588 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2600

2588 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2810

Tractor

CFPN-6008B+

D3NN-6051

D30421-80#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

CFPN-6008B+

D3NN-6051E+

EAPN-6A008A

S30421-00#
D3NN-6051E

E7NN6051DA

Ø 110.3

01659-80

C7NN-6584B
01789

2,6 3Cil. ø111.7
2588 Dexta 06/1969->1975 60PS./44KW. Serie 3230

2588 Dexta 06/1969->1975 60PS./44KW. Serie 3430

Tractor

D30422-00#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

+D8NN-6051AA

+EAPN-6A008A

CFPN-6008B

S30422-80# D8NN-6051AA

Ø 115.3

01657-80

C7NN-6584B
01789

2,6 3Cil. ø106.6
2588 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2000

Tractor

C7NN-6051R

CFPN-6008+

D30317-80#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

C7NN-6051R+

CFPN-6008B+

EAPN-6A008A

S30317-80#
C5NE-6051F

Ø 110.3

01774-80Þ

C7NN-6051D

C7NN-6051R

Ø 110.3

01969-80

C7NN-6584B
01789

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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36851416
02979

02899(x2)0490019
02980(x2)

049091+

049092

54642

81718237
04776

E1ADKN-6701
01397(x2)

36851416
02979

02899(x2)0490019
02980(x2)

049091+

049092

54642

81718237
04776

E1ADKN-6701
01397(x2)

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,6 3Cil. ø100
2591 355C 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 440 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 440DT 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 446 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 450 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 450DT 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 455C 1980-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 466 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 474 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 480 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2ª Serie

Diesel Aspirato

Tractor

1930305

1940006

E30638

1907836

4690375

Ø 101.6

50367-80
4601047
07041

4654361
53537

2,6 3Cil. ø100
2591 500 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 505C 1980-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 C80.50 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

2591 C80.60 1972-> 73PS./54KW. 8035.02

Diesel Aspirato

Tractor

1930305

1940006

E30638

1907836

4690375

Ø 101.6

50367-80
4601047
07041

4654361
53537

2,6 3Cil. ø100
2591 540 1980-> 73PS./54KW. 8035.02D

Diesel Aspirato

Tractor

1930305

1940006

E30638

1907836

4690375

Ø 101.6

50367-80
4601047
07041

4654361
53537

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

4610742
51463

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

40000720

95x120x13

76371>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

4610742
51463

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

40000720

95x120x13

76371>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

4610742
51463

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

40000720

95x120x13

76371>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,7 3Cil. ø100
2710 45.66 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 45.66V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 45.76V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 50.86V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.46 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.56 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.65F 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.65M 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.65V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.66 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

Diesel Aspirato

Tractor

193025

1940073

D32807-80

1909540

193025

S32807-80

1930305

1940006

E30638 1907836

4690375

Ø 101.6

50367-80

4654361
53537

2,7 3Cil. ø100
2710 55.66S 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.75CF 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.75M 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.76F 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.76V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.85CF 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.85M 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.85V 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.88 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

2710 55.90 1984-> 75PS./55KW. 8035.06

Diesel Aspirato

Tractor

193025

1940073

D32807-80

1909540

193025

S32807-80

1930305

1940006

E30638
1907836

4690375

Ø 101.6

50367-80

4654361
53537

2,9 3Cil. ø106.6
2861 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 3900

2861 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 3000

2861 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 3600

2861 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2910

2861 Dexta 1965->1975 -PS./-KW. Serie 2610

Tractor

CFPN-6008B+

D3NN-6051

D30421-80#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

CFPN-6008B+

D3NN-6051E+

EAPN-6A008A

S30421-00#
D3NN-6051E

E7NN6051DA

Ø 110.3

01659-80

C7NN-6584B
01789

2,9 3Cil. ø104
2930 505C 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 505C Super 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 565C 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 566 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 570 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 580 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.46 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.56 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.65 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.66 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

Diesel Aspirato

Tractor

1930258

1940096

D32781-80

1930257

1940098

S32781-80

1930305

1940006

E30638 98472011

99442632

Ø 105

50368-80

4654361
53537

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,9 3Cil. ø104
2930 60.75 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.76 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.85 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.86 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.88 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.90 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.93 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 60.94DT 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 62.85 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

2930 62.86 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

Diesel Aspirato

Tractor

1930258

1940096

D32781-80

1930257

1940098

S32781-80

1930305

1940006

E30638 98472011

99442632

Ø 105

50368-80

4654361
53537

2,9 3Cil. ø104
2930 A60 F/L 1984-> 73PS./54KW. 8035.04

Diesel Aspirato

Tractor

1930258

1940096

D32781-80

1930257

1940098

S32781-80

1930305

1940006

E30638 98472011

99442632

Ø 105

50368-80

4654361
53537

2,9 3Cil. ø104
2930 60.46 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.56L 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.65CM 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.65CV 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.66 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.75CM 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.75CV 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.76F 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.85CF 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.85CV 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

Diesel Aspirato

Tractor

1940072
D32808-80

1940073
A32808-80

1930305

1940006

E30638

98472011

99442632

Ø 105

50368-80

4654361
53537

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

1570112370

4606956

07043

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,9 3Cil. ø104
2930 60.86F 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.86V 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.88 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.90 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.93 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 60.94 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 62.85C 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 62.85CM 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 62.86F 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

2930 L60 1984-> 75PS./55KW. 8035.05

Diesel Aspirato

Tractor

1940072
D32808-80

1940073
A32808-80

1930305

1940006

E30638

98472011

99442632

Ø 105

50368-80

4654361
53537

3,0 3Cil. ø106.6
2971 Dexta 1975->1982 55PS./41KW. Serie 4100

Tractor

D30422-00#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

+D8NN-6051AA

+EAPN-6A008A

CFPN-6008B

S30422-80# D8NN-6051AA

Ø 115.3

01657-80

C7NN-6584B
01789

3,1 4Cil. ø95
3120 550 1969->1971 -PS./-KW. 8045.01

3120 555 1969->1971 -PS./-KW. 8045.01

Diesel Aspirato

Tractor

D32783-80

1905992
S32783-80

4601059

Ø 97.5

50797-80
4601049
53538

3,2 3Cil. ø1117
3170 Dexta 06/1969->1975 75PS./55KW. Serie 3610

3170 Dexta 06/1969->1975 75PS./55KW. Serie 3910

Tractor

D30422-00#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

+D8NN-6051AA

+EAPN-6A008A

CFPN-6008B

S30422-80# D8NN-6051AA

Ø 115.3

01657-80

C7NN-6584B
01789

3,3 3Cil. ø111.7
3289 Dexta 05/1969-> 60PS./44KW. Serie 4000

Tractor

+C7NN-6051S

CFPN-6008B

D30318-80#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

+C7NN6051S

+EAPN-6A008A

CFPN-6008B

S30318-80#
C5NE-6051H

Ø 115.3

01781-80Þ

C7NN-6051E

C7NN-6051S

Ø 115.3

01971-80

C7NN-6584B
01789

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x3)

07045

07046

07063

07064

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,3 3Cil. ø111.7
3289 Dexta 1975->1982 60PS./44KW. Serie 4610

3289 Dexta 1975->1982 60PS./44KW. Serie 4630

3289 Dexta 06/1969->1975 60PS./44KW. Serie 3930

3289 Dexta 06/1969->1975 60PS./44KW. Serie 4000

3289 Dexta 1975->1982 60PS./44KW. Serie 4100

3289 Dexta 1975->1982 60PS./44KW. Serie 410

Tractor

D30422-00#

CFPN-6008B

EAPN-6A008A

B30317-00

+D8NN-6051AA

+EAPN-6A008A

CFPN-6008B

S30422-80# D8NN-6051AA

Ø 115.3

01657-80

C7NN-6584B
01789

3,5 4Cil. ø100
3455 600 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 605 CM 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 605 CS 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 605 Super 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 640 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3456 665 1982-> 82PS./60KW. 8045.02

3456 665 C 1982-> 82PS./60KW. 8045.02

3456 666 1982-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 670 DT 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

3455 680 DT 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

Diesel Aspirato

Tractor

1940033
D32096-80

S32096-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

3,5 4Cil. ø100
3455 A80.70 E-M 1972-> 82PS./60KW. 8045.02

Diesel Aspirato

Tractor

1940033
D32096-80

S32096-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

3,6 4Cil. ø100
3610 Major 1952->04/1957

Tractor

E1ADDN-6C037D

E1ADDN-6C037E

D30235-24#

E1ADDN-6008AA
S30235-24#

E30233

E0TA-6571C (x8)
90760

E1ADDN-6051C

Ø 110

01365-80

11365-80Þ

E1ADKN-6581
01388

E1ADKN-6584
01393

3,6 4Cil. ø100
3610 Major 04/1957->08/1961 -PS./-KW.

3610 Super Major 04/1957->08/1961 -PS./-KW.

Tractor

D30660-80#

S30660-80#

E30233

E0TA-6571C (x8)
90760

E1ADDN-6051E

Ø 108.7

01655-80
E1ADKN-6581
01388

E1ADKN-6584
01393

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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D3NN-9439A

1975 ->

01447

C7NN-9439B

1965 - 1974

01795

C5NE-9448A
01784

C9NN-6710B

D0NN-60710B

01606

02022(x2)

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

642452

7.5x11.5x2

74024(x3)

87840154
76508(x3)

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

E1ADKN-6710
01389

E1ADKN-6711
01390

E1ADKN-6700
01476

E1ADKN-9450B
01367 E1ADKN-6701

01397(x2)

20x47x10

76015<

510E-6362

68x88.9x12.7

76279>

EOTA-6571-C

7.5x18.5 / 22x12.5

76502(x8)

01610(x2)

E1ADKN-6710
01389

E1ADKN-6711
01390

E1ADKN-6700
01476

E1ADKN-9450B
01367 E1ADKN-6701

01397(x2)

20x47x10

76015<

510E-6362

68x88.9x12.7

76279>

EOTA-6571-C

7.5x18.5 / 22x12.5

76502(x8)

01610(x2)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,6 4Cil. ø100
3610 Major 04/1957->08/1961 -PS./-KW.

3610 Super Major 04/1957->08/1961 -PS./-KW.

Tractor

E1ADDN-6C037A
D30368-24#

E1ADDN-6008AB
S30368-24#

E30233

E0TA-6571C (x8)
90760

E1ADDN-6051C

Ø 110

01365-80

11365-80Þ

E1ADNK-6584-B
01209

E1ADKN-6581
01388

3,6 4Cil. ø100
3613 65.46 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.56 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.56 L 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.66 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.68 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.88 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.90 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.93 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 65.94 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.56 1984-> -PS./-KW. 8045.06

Diesel Aspirato

Tractor

1909276+

1940044

4690351

D31302-80

1930811
A31302-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

3,6 4Cil. ø100
3613 70.56 L 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.65 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.65 C 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.66 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.66 F 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.66 LP 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.75 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.75 C 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.75 CM 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.76 1984-> -PS./-KW. 8045.06

Diesel

Diesel Aspirato

Tractor

1909276+

1940044

4690351

D31302-80

1930811
A31302-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

3,6 4Cil. ø100
3613 70.76 F 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.76 LP 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.76 V 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.86 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.86 V 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.88 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.90 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 70.90 DT 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 72.85 C 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 72.85 CM 1984-> -PS./-KW. 8045.06

Diesel Aspirato

Tractor

1909276+

1940044

4690351

D31302-80

1930811
A31302-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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E1ADKN-6710
01389

E1ADKN-6711
01390

E1ADKN-6700
01476

E1ADKN-9450B
01367 E1ADKN-6701

01397(x2)

20x47x10

76015<

510E-6362

68x88.9x12.7

76279>

EOTA-6571-C

7.5x18.5 / 22x12.5

76502(x8)

E1ADKN-9448-B
01477(x2)

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

55157

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

55157

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

55157

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,6 4Cil. ø100
3613 72.86 F 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 72.86 LP 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 72.93 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 72.94 1984-> -PS./-KW. 8045.06

3613 L65 1984-> -PS./-KW. 8045.06

Diesel Aspirato

Tractor

1909276+

1940044

4690351

D31302-80

1930811
A31302-80

1930306
E31302

98448288

Ø 102.5

07177-80 4782836
53015

3,6 4Cil. ø100
3610 Super Major 08/1961-> -PS./-KW. 220

Tractor

E1ADDN-6C037A
D30368-24#

S30233-00

E1ADDN-6051C

Ø 110

01365-80
E1ADNK-6584-B
01209

E1ADKN-6581
01388

3,6 4Cil. ø100
3610 Super Major 08/1961-> -PS./-KW. 220

Tractor

E1ADDN-6C037C
D30661-80#

S30662-00

E1ADDN-6051E

Ø 108.7

01655-80 E1ADNK-6584-B
01209

E1ADKN-6581
01388

E1ADKN-6584
01393

3,7 3Cil. ø110
3706 650 1969-> -PS./-KW. OM CN3

3706 650 Special 1969-> -PS./-KW. OM CN3

3706 655 1969-> -PS./-KW. OM CN3

3706 655 C 1969-> -PS./-KW. OM CN3

3706 SOM 650 1969-> -PS./-KW. OM CN3

Diesel Aspirato

Tractor

1909566
D32786-80#

1909565
S32786-80#

8819852
E32786

8823404

Ø 113

50798-80

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

55157

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

98461686

99457401

114x135x13-EI

76329>

E1ADKN-6710
01389

E1ADKN-6711
01390

E1ADKN-6700
01476

E1ADKN-9450B
01367 E1ADKN-6701

01397(x2)

20x47x10

76015<

510E-6362

68x88.9x12.7

76279>

EOTA-6571-C

7.5x18.5 / 22x12.5

76502(x8)

E1ADKN-9448-B
01477(x2)

E1ADKN-6710
01389

E1ADKN-6711
01390

E1ADKN-6700
01476

E1ADKN-9450B
01367 E1ADKN-6701

01397(x2)

20x47x10

76015<

510E-6362

68x88.9x12.7

76279>

EOTA-6571-C

7.5x18.5 / 22x12.5

76502(x8)

E1ADKN-9448-B
01477(x2)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,7 4Cil. ø103
3666 765 C 1982-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 766 1982-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 766 DT 1982-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 780 1976-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 780 DT 1976-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 855 C 1976-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 885 C 1976-> 78PS./57KW. 8045.04

3666 A80.76 E 1976-> 78PS./57KW. 8045.04

Diesel Aspirato

Tractor

19040045

19040046

D32102-80

S32102-80

1930306
E31302 1907835

4769444

Ø 105.5

50323-80 4782836

Vitón

53015

4782836

Poliacrilico

53015

3,9 4Cil. ø104
3908 5635 1995-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80 C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80 CS 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80 Deluxe 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80 F 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80 II F 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.65 C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.66 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.66 F 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.66 S 1984-> -PS./-KW. 8045.05

Diesel Aspirato

Tractor

19040045

19040046

D32102-80

1930306
E31302

1907835

4769444

Ø 105.5

50323-80 4782836

Vitón

53015

4782836

Poliacrilico

53015

3,9 4Cil. ø104
3908 80.75 C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.76 F 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.88 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 80.90 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82 II C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82.85C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82.86 F 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82.86 LP 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82.93 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 82.94 1984-> -PS./-KW. 8045.05

Diesel Aspirato

Tractor

19040045

19040046

D32102-80

1930306
E31302

1907835

4769444

Ø 105.5

50323-80 4782836

Vitón

53015

4782836

Poliacrilico

53015

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

04394

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

04394

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

04394

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,9 4Cil. ø104
3908 85.55 C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 85.90 1984-> -PS./-KW. 8045.25

3908 88.85 C 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 88.85 M 1984-> 8045.25

3908 88.93 1984-> -PS./-KW. 8045.25

3908 88.94 1984-> -PS./-KW. 8045.25

3908 A 80 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 A 80 S 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 A82 F III 1984-> -PS./-KW. 8045.05

3908 L75 1984-> -PS./-KW. 8045.05

Diesel Aspirato

Tractor

Turbo

19040045

19040046

D32102-80

1930306
E31302

1907835

4769444

Ø 105.5

50323-80 4782836

Vitón

53015

4782836

Poliacrilico

53015

3,9 4Cil. ø104
3908 L85 1984-> -PS./-KW. 8045.25

3908 L95 1984-> -PS./-KW. 8045.05.K

Diesel Aspirato

Tractor

Turbo

19040045

19040046

D32102-80

1930306
E31302

1907835

4769444

Ø 105.5

50323-80 4782836

Vitón

53015

4782836

Poliacrilico

53015

4,4 4Cil. ø111.7
4400 5640 1991-> 5640 81878059

D32749-00*#

81878060
B32749-0R

S32749-00*#
F1NN-6051-BA

Ø 115.3

01658-80Þ

C7NN-6051T

Ø 115.3

01995-80Þ

C7NN-6584C
01742

4,4 4Cil. ø108
4397 513 R ->1972 -PS./-KW. CO2D-60

4397 615 ->1972 -PS./-KW. CO2D-60

4397 715 ->1972 -PS./-KW. CO3D-130

4397 OM 50 C ->1972 -PS./-KW. CO2D-60

4397 OM 50 CI ->1972 -PS./-KW. CO2D-60

Diesel Aspirato

Tractor

D32809-01

S32809-01

98493461

Bi-METAL

Ø 111

50808-01

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

04394

4776544

4776720

07044(x2)
4601981
07042(x4)

04385

04386

04390

04392

04394

58014
52084

E9NN6710AB
01607

08449
C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

87840154
76508(x8)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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4,6 5Cil. ø103
4583 880 - 5 1981-> 78PS./57KW. 8055.04

4583 880 - 5 DT 1981-> 78PS./57KW. 8055.04

4583 955 C 1981-> 78PS./57KW. 8055.04

4885 90.90 DT 1984-> 78PS./57KW. 8055.05

4885 95.55 1984-> 78PS./57KW. 8055.05

4885 A90 1984-> 78PS./57KW. 8055.05

Diesel Aspirato

Tractor

136519

1940075

D32091-80

1940074
A32091-80

S32091-80

E32091

4769444

Ø 105

50375-80
4845137
53187

5,0 4Cil. ø111.7
5000 6640 1991-> 6640

5000 7740 1991-> 7740

81878059
D32749-00*#

81878060
B32749-0R

S32749-00*#
F1NN-6051-BA

Ø 115.3

01658-80Þ

C7NN-6051T

Ø 115.3

01995-80Þ

C7NN-6584C
01742

5,0 4Cil. ø110
4952 750 Special 1975-> -PS./-KW. CO3/70/100

4952 805 C 1975-> -PS./-KW. CO3/70/100

Diesel

1940080
D32097-80

98493464

Ø 115

50799-80

8816531
53186

5,4 4Cil. ø115
5401 80 C 1972-> -PS./-KW. CO3-130T

5401 80 R 1972-> -PS./-KW. CO3-130T

5401 90 C 1972-> -PS./-KW. CO3-130T

Diesel Aspirato

Tractor

D32790-03

A32790-03

4757273

Ø 118

50369-03

8816531
53186

6,6 6Cil. ø111.7
6600 7840 1991-> 7840

6600 8240 1991-> 8240

6600 8340 1991-> 8340

81878061
D32750-80#

81878062
B32750-0R

S32750-80# 3982127

E0NN6051CC

Ø 115.3

01520-80 D8NN-6584AA
01522

7,4 6Cil. ø110
7412 100 C 1972-> -PS./-KW. CP3

Diesel Aspirato

Tractor
98493462

Ø 114.4

50371-03

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: NEW HOLLAND
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4776544

4776720

07044(x2)

13039000

4602162

07062

4601981
07042(x5)07063

07064

54154

54155

98461684

99469265

42x65x12-ED

76153<

99469265

110x135x13-EI

76229>

58014
52084

E9NN6710AB
01607

08449
C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

87840154
76508(x8)

51464(x3)

8824255
54156

4610742
51463

40002440

8831405

75x100x17-ED

76340>

38823365
52101(x2)

58013
52083(x2)

01524

52085

C5NN-6700A

60.3x82.7x12

76267<

E3NN-6701BA

122.24x141.2x12-EI

76408>

87840154
76508(x8)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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